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IT	 In ottemperanza alla Direttiva 2014/68/EU (PED) nonché ai re-
golamenti N. 812/2013 e N. 814/2013 emanati dalla direttiva 
2009/125/CE (ErP - requisiti di progettazione ecocompatibile 
degli apparecchi connessi all’energia) e dalla direttiva 2010/30/
CE (etichettatura energetica degli stessi), i dati tecnici e di di-
spersione termica insieme alle classi energetiche sono riportati 
sulle etichette/schede tecniche allegate al prodotto. Tali etichet-
te/schede tecniche sono da intendersi parte integrante delle pre-
senti istruzioni d’uso.

EN	 In compliance with Directive 2014/68/EU (PED) as well as with 
the regulations No. 812/2013 and No. 814/2013 issued by direc-
tive 2009/125/EC (ErP - Ecodesign Requirements for Energy-re-
lated Products) and by directive 2010/30/EC (Energy labelling of 
products), the technical and heat loss specifications together with 
the energy categories are written on the labels/technical sheets 
attached to the product. Such labels/technical sheets must be 
considered as an integral part of these instructions for use.

FR	 Conformément à la Directive Européenne 2014/68/EU ain-
si qu’aux règlements n° 812/2013 et n° 814/2013 promulgués 
par la directive 2009/125/CE (ErP - Energy related Products 
- établissant un cadre pour la fixation d’exigences en matière 
d’écoconception applicables aux produits liés à l’énergie de ces 
derniers et de la directive 2010/30/CE en ce qui concerne l’éti-
quetage énergétique des appareils), les données techniques et 
de déperdition thermique ainsi que les classes énergétiques sont 
indiquées sur les étiquettes/fiches techniques accompagnant le 
produit. Ces dernières doivent être considérées comme partie 
intégrante des présents modes d’emploi.

DE	 Unter Beachtung der Richtlinie 2014/68/EU (PED) sowie der Ver-
ordnungen Nr. 812/2013 und Nr. 814/2013, die auf Grundlage 
der Richtlinie 2009/125/EG (ErP - Richtlinie zur Schaffung eines 
Rahmens für die Festlegung von Anforderungen an die umweltge-
rechte Gestaltung energiebetriebener Produkte) und der Richtlinie 
2010/30/EG (Kennzeichnung des Energieverbrauchs dieser Pro-
dukte) erlassen wurden, werden die technischen Daten sowie die 
Daten des Wärmeverlusts gemeinsam mit den Energieklassen auf 
den Etiketten des Produkts/in den dem Produkt beigefügten techni-
schen Beschreibungen – diese sind als Bestandteil der vorliegen-
den Betriebsanleitung anzusehen – genannt.

ES	 En cumplimiento de la Directiva 2014/68/EU (PED) y de los re-
glamentos Nº 812/2013 y Nº 814/2013 emitidos por la directiva 
2009/125/CE (ErP - requisitos de diseño ecológico para los pro-
ductos que utilizan energía) y la directiva 2010/30/CE (etiqueta-
do energético de los mismos productos), los datos técnicos y la 
pérdida de calor, junto con las clases de energía se indican en 
las etiquetas/hojas técnicas adjuntas al producto, que han de 
considerarse parte integrante de este manual de instrucciones.

CS	 V souladu se směrnicí 2014/68/EU (PED) a s nařízeními č. 
812/2013 a č. 814/2013, kterými se provádí směrnice 2009/125/
ES (ErP - požadavky na ekodesign výrobků spojených se spotře-
bou energie) a směrnicí 2010/30/EU (uvádění spotřeby energie a 
jiných zdrojů na energetických štítcích těchto výrobků), technické 
údaje a tepelné ztráty spolu s energetickými třídami jsou uvedeny 
na etiketách/technických listech přiložených k výrobku, které jsou 
považovány za nedílnou součást tohoto návodu k obsluze.

RO	 În conformitate cu Directiva 2014/68/EU (PED), precum şi cu 
regulamentele nr. 812/2013 şi nr. 814/2013 emise prin directiva 
2009/125/CE (ErP – cerinţe de proiectare ecologică a produselor 
cu impact energetic) şi de directiva 2010/30/CE (etichetarea 
energetică a acestora), datele tehnice şi de dispersie termică, 
împreună cu clasele energetice sunt specificate pe etichetele/
fişele tehnice ataşate produsului, acestea din urmă reprezentând 
parte integrantă a acestor instrucţiuni de utilizare.

RU	 Во исполнение директивы 2014/68/EU (PED), а также тех-
нических регламентов № 812/2013 и № 814/2013, изданных 
директивой 2009/125/CE (ErP - требования к экодизайну 
энергопотребляющего оборудования) и директивой 2010/30/
CE (маркировка энергетической эффективности), техниче-
ские характеристики и тепловые потери, а также класс энер-
гоэффективности указываются на прилагаемых к изделию 
этикетках/техкарточках, являющихся неотъемлемой частью 
настоящей инструкции по эксплуатации.

PL	 Zgodnie z Dyrektywą 2014/68/EU (PED) oraz z rozporządze-
niami Nr 812/2013 i Nr 814/2013, określonymi w Dyrektywie 
2009/125/WE (ErP - wymagania projektowe dotyczące ekopro-
jektu dla produktów wykorzystujących energię) oraz w Dyrekty-
wie 2010/30/WE (etykiety energetyczne niniejszych produktów), 
dane techniczne oraz dane dotyczące strat ciepła, wraz z kla-
sami energetycznymi, są podane na etykietach/arkuszach tech-
nicznych dołączonych do produktu, które muszą być uznawane 
za integralną część niniejszej instrukcji obsługi.

EL	 Σε συμμόρφωση με την οδηγία 2014/68/EU (PED) καθώς και 
των κανονισμών υπ’αριθ. 812/2013 και υπ’αριθ. 814/2013 που 
θεσπίστηκαν από την οδηγία 2009/125/ΕΚ (ErP - απαιτήσεις 
οικολογικού σχεδιασμού για συσκευές που συνδέονται με την 
ενέργεια) και από την οδηγία 2010/30/ΕΚ (ενεργειακή επισήμαν-
ση των ιδίων), τα τεχνικά δεδομένα και τα δεδομένα απώλειας 
θερμότητας, μαζί με τις κατηγορίες της ενέργειας, αναγράφονται 
στις ετικέτες/τεχνικά δελτία που επισυνάπτονται με το προϊόν. 
Αυτές οι ετικέτες/τεχνικά δελτία θα πρέπει να θεωρούνται αναπό-
σπαστο μέρος αυτών των οδηγιών χρήσης.

HU	 A 2014/68/EU (PED) irányelv, valamint a 2009/125/EK (ErP 
- Energia használó termékek környezetbarát tervezése) irány-
elv alapján kibocsátott 812/2013 és 814/2013 számú rendel-
kezések és a 2010/30/EK irányelv (az előzőek energetikai 
címkézése) értelmében a termékhez mellékelt műszaki cím-
kén/táblán megjelölt energetikai osztállyal megtalálható mű-
szaki adatok és hőveszteség. Ezek a címkék ennek a haszná-
lati utasításnak teljes értékű részei.

LT	 Vadovaujantis slėginių įrenginių direktyva 2014/68/EU ir regla-
mentais Nr. 812/2013 ir Nr. 814/2013, parengtais remiantis di-
rektyva 2009/125/EB (ErP – ekologinio projektavimo reikalavi-
mai su energija susijusiems gaminiams) ir direktyva 2010/30/
EB (energico sunaudojimo ženklinimas), techniniai duomenys 
ir šilumos nuostoliai, taip pat ir energijos klasė, pateikiami prie 
gaminio pritvirtintose etiketėse / lentelėse. Šios etiketės / len-
telės yra neatskiriama šios naudojimo instrukcijos dalis.

SK	 V zmysle smernice 2014/68/EU (PED) ako aj nariadení č. 
812/2013 a č. 814/2013, ktorými sa dopĺňa smernica 2009/125/
ES (ErP - požiadavky na ekodizajn energeticky významných 
výrobkov) a smernica 2010/30/EÚ (o udávaní spotreby energie 
a iných zdrojov energeticky významnými výrobkami na štítkoch) 
sú technické parametre a údaje o tepelných stratách uvedené na 
štítkoch resp. Na technických listoch, ktoré sú priložené k výrob-
ku a tvoria neoddeliteľnú súčasť tohto návodu na použitie.

SL	 V skladu z Direktivo 2014/68/EU (PED), kot tudi z delegira-
no uredbo št. 812/2013 in št. 814/2013 o dopolnitvi direktive 
2009/125/ES (o vzpostavitvi okvira za določanje zahtev za 
okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo) in 
direktivo 2010/30/ES (o označevanju proizvodov, povezanih 
z energijo), so tehnični podatki in toplotne izgube skupaj z 
energijskimi razredi navedene na etiketah/tehničnih listih, ki 
so priloženi izdelku. Te etikete/tehnični listi predstavljajo sest-
avni del teh navodil za uporabo.
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PT	 Em conformidade com a Directiva 2014/68/EU (PED) e com os 
regulamentos N. 812/2013 e N. 814/2013 elaborados pela direc-
tiva 2009/125/CE (ErP - requisitos de conceção ecológica dos 
produtos relacionados com energia) e pela directiva 2010/30/
CE (etiquetagem energética dos mesmos), os dados técnicos 
e de dispersão térmica junto com as classes energéticas são 
mostrados nas etiquetas/fichas técnicas anexadas ao produto. 
Tais etiquetas/fichas técnicas devem ser consideradas parte in-
tegrante das presentes instruções de uso.

FI	 Direktiivin 2014/68/EU (PED) sekä direktiivin 2009/125/EY (ErP 
- energiaan liittyvien laitteiden ekologista suunnittelua koskevat 
vaatimukset) ja direktiivin 2010/30/EY (laitteiden energiamer-
kinnät) säädösten nro 812/2013 ja nro 814/2013 mukaisesti, 
tekniset tiedot, lämpöhäviö sekä energialuokat on merkitty laitte-
eseen liitettyihin etiketteihin / teknisiin kortteihin. Merkinnät ovat 
olennainen osa näitä käyttöohjeita.

SV	 I enlighet med direktiv 2014/68/EU (PED) och förordningarna 
812/2013 och 814/2013 som utgår från direktiv 2009/125/CE 
(Erp – krav på ekodesign för energirelaterad utrustning) och di-
rektiv 2010/30/CE (energimärkning av denna), återges teknisk 
data och värmeförlust tillsammas med energiklasserna på eti-
ketter/formulär som medföljer produkten. Etiketter/formulär ska 
betraktas som en integrerad del av bruksanvisningen.

NL	 Conform de richtlijn 2014/68/EU (PED) en de reglemen-
ten 812/2013 en 814/2013 die voortvloeien uit de richtlijn 
2009/125/EG (ErP - eisen inzake ecologisch ontwerp voor 
energiegerelateerde producten) en de richtlijn 2010/30/EG 
(vermelding van het energieverbruik van energiegerelateerde 
producten) zijn de technische gegevens en de gegevens over 
de thermische dispersie en de energieklassen aangegeven 
op de etiketten/technische bladen die samen met het product 
worden geleverd. De etiketten en technische bladen zijn on-
derdeel van deze handleiding.

HR	 U skladu s Direktivom 2014/68/EU (PED) kao i propisima br 
812/2013 i br 814/2013 izdatom Direktivom 2009/125 / CE 
(ERP – uvjeti ekodizajna za opremu vezanu za energiju) i Di-
rektivom 2010/30 / CE (energetsko etiketiranje istih), tehnički 
podaci i gubitak topline zajedno sa energetskim klasama su 
navedeni na etiketama / podatkovnim tablicama priloženima 
uz proizvod, koje se smatraju sastavnim dijelom ovih uputa za 
uporabu.

ET	 Vastavalt direktiivile 2014/68/EU (surveseadmedirektiiv PED) 
ning direktiivi 2009/125/EÜ (mis käsitleb energiamõjuga toode-
te ökodisaini nõuete sätestamise raamistikku) alusel vastuvõe-
tud määruste nr 812/2013 ja 814/2013 ning vastavalt direktiivile 
2010/30/EÜ (kõnealuste toodete energiamärgistus), on tehnili-
sed ja soojushajumise andmed kõikide energiaklasside puhul ki-
rjas tootele lisatud märgisel / tehnilistel lehtedel, mis on kuuluvad 
selle kasutusjuhendi juurde.

DA	 I overensstemmelse med EU - direktivet 2014/68 (PED) samt 
forordningerne nr. 812/2013 og nr. 814/2013 hidrørende fra 
EF - direktivet 2009/125 (ErP - krav til miljøvenlig projektering 
af apparatur, der tilsluttes energi) og fra EF - direktivet 2010/30 
(energimærkning af samme) står de tekniske data og data for 
varmetab samen med energiklasserne på etiketterne/de teknis-
ke beskrivelser. Etiketterne/de tekniske beskrivelser er vedlagt 
produktet. Disse skal betragtes som en integrerende del af den-
ne brugsanvisning.

LV	 Ievērojot Direktīvu 2014/68/EU (PED – Spiedieniekārtu di-
rektīvu), kā arī Regulu (ES) Nr. 812/2013 un Regulu (ES) Nr. 
814/2013, kas pieņemtas saskaņā ar Direktīvu 2009/125/EK 
(ErP – ekodizaina prasības ar enerģiju saistītiem ražojumiem) 
un Direktīvu 2010/30/ES (šādu ražojumu energomarķējums), 
tehniskie dati un dati par siltuma zudumu kopā ar energoe-
fektivitātes klasēm ir norādīti uz ražojumam pievienotajām 
etiķetēm/tehnisko datu lapās, kas jāuzskata par šo lietošanas 
instrukciju neatņemamu sastāvdaļu.
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Manual de Instrucciones

1.	 Características
Este documento está destinado al instalador y al usuario final. Por lo 
tanto, después de la instalación y puesta en marcha del equipo, es ne-
cesario garantizar que venga entregado al usuario final o al responsable 
de la gestión del equipo.
Los acumuladores inerciales fundamentalmente cuentan con dos funcio-
nes; la de separación hidráulica y la de volante térmico.
La separación hidráulica sirve para volver independientes los caudales 
del circuito del generador (caldera o bomba de calor) de los de los ter-
minales. La función del volante térmico sirve para reducir el número de 
puestas en marchas horarias del generador con consiguiente aumento 
de la inercia térmica del circuito y con temperaturas de funcionamiento 
más estables.
Los Depósitos de Inercia Caliente/Frío (Temperaturas de uso -10°C ÷ 
90°C/95°C) están destinados a los sistemas de funcionamiento anual, en 
los cuales en verano existe la necesidad de acumular agua refrigerada y 
en invierno agua de calefacción en cambio, los acumuladores inerciales 
para agua refrigerada (temperaturas de uso -10°C/-30°C ÷ 60°C) son 
específicos para los sistemas de climatización.
Los acumuladores inerciales se han diseñado para la acumulación de 
agua técnica para sistemas o solución glicolada no peligrosa.
Cualquier uso del producto que no sea el indicado en este documento 
libera al fabricante de cualquier responsabilidad y anula cualquier tipo 
de garantía.
Los productos del presente documento han sido fabricados en cumpli-
miento de la directiva 2014/68/EU (PED) relativa a los equipos a presión 
en relación con el fluido contenido y con las condiciones de trabajo con-
templadas para el uso.

2.	 Identificación de la categoría 
(Directiva 2014/68/EU, 2009/125/CE, 2010/30/CE)
Toda la gama de acumuladores inerciales posee valores inferiores a 
aquellos de umbral que se indican a continuación:
-	 Recipiente destinado a contener agua (grupo 2) con una tensión de 

vapor a la temperatura máxima admisible inferior a 0,5 bar más que 
la presión atmosférica normal (1013 mbar), presión máxima de fun-
cionamiento PS < 10 bar según indica el Art. 4.3 y se establece 
en el anexo II, tablas 4 y 9, sin obligación de marcado CE. Para 
los mismos el fabricante garantiza, como establece la directiva, un 
método de fabricación correcto (asegurado por el Sistema de Cali-
dad y Gestión Ambiental UNI EN ISO 9001 – UNI EN  ISO 14001), 
que garantiza la seguridad de uso y la identificación del fabricante.

3.	 Instalación y mantenimient
-	 Los acumuladores inerciales se deben instalar siempre protegidos de 

los agentes atmosféricos, en bases de solidez adecuada, lejos de lla-
mas abiertas, fuentes de calor, componentes eléctricos que podrían 
desarrollar llamas y/o chispas y en general de cualquier posible causa 
de activación de incendio, comprobando, antes de efectuar las co-
nexiones, la nivelación correcta y que haya espacio suficiente para la 
extracción del posible calefactor eléctrico.

-	 No utilizar el tanque para instalaciones no fijas o para el transporte.

-	 Si en algunos períodos del año, el local donde está instalado 
el hervidor o las tuberías están sujetos a temperaturas < 0 °C, es 
necesario prever sistemas idóneos de protección contra el hielo, como, 
por ejemplo, la termostatización de los locales o la programación de 
ciclos de calefacción mediante el generador o la resistencia auxiliar 
(no suministrado).

-	 Comprobar que los locales destinados a la colocación del producto 
tengan aberturas con dimensiones tales como para permitir la libre 
circulación de los mismos hacia el exterior sin que haya necesidad de 
efectuar demoliciones de ningún tipo. La garantía no cubre eventuales 
costes ocasionados por el incumplimiento del presente punto.

-	 Asegurarse de que el local de instalación del acumulador inercial 
cuente con un sistema de drenaje (descarga) adecuado para el volu-
men de la acumulación y de otros posibles equipos. La garantía no cu-
bre eventuales costes ocasionados por el incumplimiento del presente 
punto.

-	 La fase de desplazamiento de los equipos cuyo peso exceda los 30 kg 
exige el uso de medios idóneos de elevación y transporte. Para ello, 
se deben desplazar exclusivamente los recipientes vacíos, por medio 
de plataformas adecuadas o grilletes de elevación.

-	 Prever un sistema de expansión junto con los accesorios de se-
guridad y control previstos por la legislación vigente en el lugar 
de instalación.

-	 Se recuerda que los equipos deben ser conectados de forma eléctrica 
siempre a tierra.

-	 El usuario final o el responsable de la gestión del sistema debe ser 
informado sobre su mantenimiento regular. La funcionalidad y la dura-
ción del sistema dependen, en gran medida, del mantenimiento cor-
recto.

4.	 Conexiones
El esquema de conexión a los sistemas presente en esta hoja es me-
ramente indicativo y no vinculante, dado que es responsabilidad del 
diseñador del sistema donde se instalará el hervidor evaluar, en con-
formidad con las normas de instalación vigentes, el mejor esquema de 
instalación para su uso, respetando los límites impuestos en los datos 
declarados por el fabricante.

5.	 Puesta en marcha
Aención! Antes de la puesta en funcionamiento, se debe 
enjuagar perfectamente todo el equipo, para evitar que 
puedan entrar en circulación sustancias extrañas que afec-

ten a la seguridad operativa y que puedan causar daños a los compo-
nentes del mismo. La garantía no cubre eventuales costes ocasiona-
dos por el incumplimiento del presente punto. 

Para la puesta en funcionamiento del Depósito de Inercia respetar la 
secuencia indicada a continuación.
-	 Llenar lentamente el equipo y purgar para eliminar el aire del sistema.
-	 Poner el equipo en funcionamiento.
-	 Antes de entregar el equipo al usuario final o al responsable de la gestión, 

el instalador debe asegurarse de que todas las conexiones y las tuberías 
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sean herméticas y que todos los elementos de control funcionen correc-
tamente. Además, debe indicar las funciones y la gestión del tanque y del 
sistema, consultando el presente manual de instrucciones.

6.	 Trabajo
Las temperaturas y presiones máximas de uso se detallan en las eti-
quetas/fichas técnicas suministradas con el producto. 

7.	 Eliminación
Al final del ciclo vital técnico del producto, sus componentes 
metálicos deberán entregarse a operadores autorizados para 
la recolección de materiales metálicos para reciclaje, mientras 
que los componentes no metálicos deberán entregarse a 

operadores autorizados para eliminarlos.
Si los productos serán desechados por el cliente final, entonces deben 
manipularse respetando las regulaciones comunales del lugar. En 
ningún caso se deben tratar estos residuos como domésticos. 


